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Informaation ja ideoiden välittäminen on 
kirjastoammatin pääkysymyksiä. Tämän kir
joituksen tarkoituksena on käsitellä kirjastoja 
demokraattiselle yhteiskunnalle välttämättö
minä tiedonvälitysorganisaatioina. Tavoittee
na on esittää muutamia yleisiä aihelmia kes
kustelun pohjaksi. 

Viestintäorganisaatiot 

On loogista ja välttämätöntä aloittaa kes
kustelu tarkastelemalla niiden erilaisten or
ganisaatioiden tavoitteita, jotka ovat vastuus
sa kirjastoista, kirjakaupoista, sanomaleh
distä, elokuvista, radiosta, televisiosta ja 
muista tiedonvälittäjistä. Kun viestintä on 
osa kaupallista toimintaa, perimmäinen ta
voite on taloudellinen voitto. Se on omiaan 
rajoittamaan välitettävien ideoiden määrää 
ja välitettävän tiedon tyyppiä. Isossa-Britan
niassa ja Amerikassa kaupallinen radio- ja 
televisiotoiminta tuottaa varsin huomattavia 
voittoja. Ne taas riippuvat mainostulojen 
määrästä. Ohjelmien on niin ollen kiinnos-
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tettava laajoja katsoja- ja kuulijakuntia. 
Kaupalliset asemat lähettävät suhteellisen 
harvoin ohjelmia, jotka sisältävät kiisteltyjä 
aiheita, kokeellista ainesta tai sellaista, mikä 
todennäköisesti vetoaisi vain vähemmistön 
makusuuntiin. Surullista on, että katsoja- ja 
kuulijakunnan koolla ei juuri ole tekemistä 
ohjelmien laadun kanssa. Sen sijaan mainos
tuloista riippumattomien suurta yleisöä pal
velevien yleisradioasemien, mikäli hallitus 
antaa niille riittävästi toimivaltaa, on helpom
pi esittää katsoja- ja kuulijakunnan tieto
piiriä laajentavia, kiihdyttäviä, jopa ärsyttä
viä ohjelmia. Tavoitteena onkin yleisönpal
velu, ei yksityinen voitto. 

Myös julkisin varoin tuetut kirjastot — yli
opistoissa, korkeakouluissa, maaseudulla, 
kaupungeissa — ovat syntyneet tai ne on 
perustettu palvelemaan yhteisöjensä tarpeita. 
Tämä ihanne on säilytetty uskollisesti uusim-
missakin kirjastojen päämääriä kuvaavissa 
julkilausumissa. Esimerkiksi Unescon mani
festin (1) mukaan yleinen kirjasto on 

»Kasvatuksen, kulttuurin ja informaation 
demokraattinen laitos», joka »tulisi perustaa 
lain selkeitten määräysten mukaisesti, joiden 
tarkoituksena on taata yleisen kirjaston pai-
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velut koko kansakunnalle. Kirjastojen väli
nen järjestetty yhteistyö on välttämätöntä, 
jotta kansakunnan kaikkia voimavaroja voi
taisiin täysin käyttää ja jotta ne voitaisiin 
asettaa jokaisen lukijan käytettäväksi. 

Kirjastoa tulisi pitää yllä kokonaan julki
silla varoilla, eikä keneltäkään tule periä mi
tään suoranaista maksua sen palveluksista. 

Jotta yleinen kirjasto voisi täyttää tehtä
vänsä, sen tulee olla jokaisen ulottuvilla ja 
sen ovien tulee olla avoinna kaikille yhteis
kunnan jäsenille, jotta he voisivat käyttää 
sitä vapaasti ja yhtäläisin oikeuksin rodusta, 
ihonväristä, kansallisuudesta, iästä, sukupuo
lesta, uskonnosta, kielestä, yhteiskunnallisesta 
asemasta tai koulutuksesta riippumatta.» 

Ainakin Isossa-Britanniassa yleisradion toi
mittajilla ja yleisten kirjastojen kirjastonhoi
tajilla on monia yhteisiä tavoitteita ja huo
lenaiheita. Heidän välisensä yhteistyö onkin 
lisääntymässä sekä kansallisella että paikal
listasolla. 

Ongelmia eivät niinkään muodosta viestin
tävälineet, vaan kyseisten viestintäorganisaa-
tioiden rakenteet ja tavoitteet. Sekä kirjas
tonhoitajien että julkisen sektorin muidenkin 
viranhaltijoiden ongelmana Isossa-Britan
niassa on nykyisen hallituksen pyrkimys so
veltaa kaupallisia palvelumalleja julkiselle 
sektorille. Yleisradion toimittajien, kirjaston
hoitajien, yleensä informaatioalan työtekijäin 
huolena on tyydyttää tiedontarpeita. Ne 
taas kuuluvat inhimillisiin perustarpeisiin ja 
siksi kirjasto- ja informaatiopalvelut olisi 
ehdottomasti arvioitava monipuolisemmin 
kuin ottamalla karkeaksi lähtökohdaksi kau
pallisten markkinoiden menestymistestit. 

Kaupallisten paineitten lisäksi sekä kirjas
tot että joukkoviestimet voivat joutua poliit
tisen painostuksen kohteeksi. Monissa maissa 
yleisradioasemat, lehdistö ja muut tiedonvä
littäjät joutuvat esittämään vallitsevia viral
lisia näkökantoja. Myös se voi supistaa väli
tettävän informaation ja ideoitten aluetta. 

Kirjastojen pitäisi olla ja ne voivatkin olla 
erilaisia. Kirjastot ovat yhteiskunnan kollek
tiivinen muisti. Ne eivät pelkästään sisällä 
vallitsevaa ajattelua, vaan niihin on kertynyt 
eri aikoina syntyneitä ideoita ja informaa
tiota. Tämä ei tietenkään tarkoita, että kir
jastoihin ei olisi kohdistunut tai ei kohdistuisi 
tänäänkin poliittista painostusta. Se on usein 
saanut hyvinkin väkivaltaisia muotoja. Kir
jojen poltto on tunnetusti ollut fasismille 
leimallista. 

Vieläpä meidän aikanamme, myös Britan
niassa, tuomarit, poliisit ja itse itsensä ylei-
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sen moraalin vartijoiksi ylentäneet pyrkivät 
estämään informaation ja ideoiden vapaata 
kulkua. Kirjastot ovat etulinjassa taistelussa 
intellektuaalisen vapauden turvaamiseksi. 
Erään brittiläisen kollegani sanoin: »Niin 
kauan kuin kirjastoja on kaikkialla vapaasti 
käytettävissä, kansalliset ja kansainväliset 
aivopesuorganisaatiot käyvät yhä vaikeam
miksi» (2). 

Informaation ja ideoiden tavoitettavuus 

Kirjastot luovat pääsyn informaation ja 
ideoiden lähteille. Monissa maissa yksilön 
oikeus tasavertaiseen tiedonsaantiin on tun
nustettu yleisten kirjastojen lakisääteiseksi 
tehtäväksi, ja jossakin määrin se saavutetaan 
myös julkisin varoin tuettujen informaatio
palvelujen välityksellä. Radion ja television 
ollessa kyseessä tavoitettavuus voi olla paljon 
rajoitetumpaa. Sitä rajoittavat esim. toimit
tajille osoitetut lähetys- ja ohjelma-ajat ja 
myös maksumiehinä toimivien mainostajien 
vaatimat ajat. Tätä ajoitustyranniaa lieven
tää jossakin määrin se tekninen kehitys, joka 
antaa mahdollisuuden taltioida ohjelmia niin, 
että niitä voidaan katsella tai kuunnella vas
taanottajalle sopivina aikoina. 

Muutoin sähköiset joukkoviestimet ovat 
helpommin tavoitettavissa kuin kirjastot. 
Hyvin usein ne ovat käytettävissä vain kat
kaisinta kääntämällä. Isossa-Britanniassa päi
välehti kannetaan ovelle. Viestimet voivat 
tulla kotiin varsin vaivattomasti — mutta 
ihmisten on itse mentävä kirjastoon. Tähän 
voi liittyä sekä fyysisiä että psyykkisiä es
teitä. 

Informaation ja ideoiden vaihtoehtoisten 
lähteiden ollessa kovin helposti saatavilla 
kirjastopalveluja ei voi enää kauan jättää 
kirjastorakennusten seinien sisäpuolelle. Isos
sa-Britanniassa, Amerikassa, Australiassa, 
Skandinaviassa sekä muualla erityisesti ylei
set kirjastot ovat kehittäneet hakeutuvia toi
mintamuotoja, joiden ansiosta kirjastopalve
lut ovat vapautuneet sidonnaisuudesta ra
kennukseen; ne on viety ulos yhteiskuntaan. 
Joissakin kokeiluissa kirjat ja myös muuta 
aineistoa on toimitettu postitse suoraan luki
joille. 

Kirjastojen ulkopuolella kirjojen saata
vuus on rajoitettua. Liian harvoissa yhdys
kunnissa on kelvollisia kirjakauppoja, mikä 
onkin kirjaväen pysyvä huolenaihe. Viime 
vuosina British Book Marketing Council on 
omaksunut aiempaa myönteisemmän myyn-
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ninedistämispolitiikan ja pannut alulle jou
kon kiintoisia hankkeita: Kirjastot ovat kir-
jankustannustoiminnan välttämätön tuki — 
esim. ensiromaanit markkinoidaan melkein 
yksinomaan yleisiin kirjastoihin. Lisäksi 
kirjastot ovat kustantajille heidän tuottei
densa ilmaisia näyteikkunoita ja mainosteli-
neitä. 

Kir j ast onäkökulma 

Keskivertokirj aston kokoelmiin verrattuna 
sähköisten viestimien tarjoama aineisto on 
millä tahansa alalla ohuempaa. Radiossa ja 
televisiossa työskentelevillä on rankkoja aika-
pakotteita. On arvioitu, että puolen tunnin 
uutislähetykseen mahtuu samanverran sanoja 
kuin laatusanomalehden yhdelle sivulle. 
Kuinka paljon enemmän tietoa yhdestä ky
symyksestä voikaan sisältyä kirjaan! 

Kirjastot sisältävät ja ylläpitävät paljon 
perinpohjaisempaa aineistoa, niiden kokoel
mien tulisi käsittää kaikki näkökannat tai 
mielipidevivahteet. Alati monimutkaistuvassa 
maailmassamme kirjastot ovat tulossa yhä 
välttämättömämmiksi. Asettaessaan käyttöön 
informaation koko laajuudessaan, jotta ihmi
set pystyvät paremmin ymmärtämään ympä
rillään olevaa maailmaa. Eräs johtava va
semmistopoliitikko on kirjoittanut: »Aito de
mokratia voi toimia vain jos joukkoviestimet 
— sanomalehdet ja televisio — ovat omalta 
osaltaan valmiit tuomaan yleisön saataville 
maailmamme muuttumista koskevien aattei
den, mielipiteiden ja tiedon koko kirjon» (3). 
On sekä surullista että ironista, että hän me
netti parlamenttipaikan viime vaaleissa siksi, 
että viestimet eivät kyenneet suorittamaan 
kelvollisesti tätä tehtäväänsä. 

Hyvä kirjasto tarjoaa opiskelijalle, työläi
selle, kansalaiselle tai yleensä kiinnostuneelle 
henkilölle tietystä aiheesta täydellisemmän 
aineiston kuin mikään radio- tai televisio-
ohjelma tai sanomalehtikirjoitus. Sitä paitsi 
kirjaston teokset eivät ole irrallisia, itsenäi
siä yksikköjä, vaan ne muodostavat kokoel
man. Yksittäinen teos täydentyy yhteydes
tään muihin teoksiin. 

Ihmiset ovat jo kauan tavanneet kirjata 
toiveitaan, pelkojaan, ajatuksiaan ja pyrki
myksiään. Kirjastot ovat säilyttäneet tätä 
informaatiota kautta aikojen. Kirjastoissa ja 
museoissa kirjalliset yhteiskunnat kokoavat 
menneisyyden ja sen uskomusten pysyvästi 
kirjatut ilmentymät (4). 

Kirjastot organisoivat tämän informaation 
niin, että se voidaan tarvittaessa hakea esiin. 
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Nyky-yhteiskunnassa tämä toiminta ei pal
vele vain oppineisuutta vaan myös teollinen 
ja tieteellinen tutkimus ovat siitä erittäin 
riippuvaisia. 

Tietolähteen ulkomuoto on muuttunut vuo
sien varrella eikä kirjasto ole enää vain 
paikka kirjoja varten vaan siellä on myös 
elokuvia, ääni- ja videokasetteja, äänilevyjä, 
kuvia ja muuta aineistoa. Siellä on kaiken
laisia tallenteita — nykyisen puheenparren 
mukaan se on resurssikeskus. Tällä käsit
teellä on monia kirjastohallinnollisia vaiku
tuksia. Tässä yhteydessä tyydyn vain mai
nitsemaan, että uskon kirjastonhoitajakunnan 
jo omaksuneen tavanomaisesta poikkeavat, 
myös painamattomat (non print) lähteet kir
jastoaineistoksi. 

Sähköviestimet 

Sähköviestimet välittävät informaatiota ja 
ideoita muodossa, jolle ominaista on nopeus 
ja ohimenevyys. Vastaanottajalla on vain 
vähän aikaa ajatella tai arvioida näkemäänsä 
tai kuulemaansa. Ilman kalliita laitteita sitä 
ei ole myöskään mahdollista »lukea uudel
leen». Joissakin tapauksissa sähköviestimet 
ovat kuitenkin paljon tehokkaampia tiedon
välittäjiä kuin niiden paperille painetut vas
tineet. Jos haluaisin esim. opettaa suomalai
sille kriketin peluuta, onnistuisin todennäköi
sesti paremmin käyttämällä elokuvaa tai 
videonauhaa kuin antamalla kirjan luetta
vaksi. 

Käsitykseni mukaan television ja kotitieto
koneiden kaudella kasvaneista nuorista mo
net saattavat kyetä selvittämään esim. ka
settinauhurin tai näppäinpöydän ongelmat 
helpommin kuin selviytymään Encyclopaedia 
Britannican hakemiston käytöstä. En välttä
mättä hyväksy asioiden tämänhetkistä tilaa, 
mutta hyväksyn sen nykyaikaisen elämän 
tosiasiana. 

Nyky-yhteiskuntamme vaatii informaation 
yhä useammin nopeasti saataville. Tässä ovat 
sähköviestimet erityisen tehokkaita — ne 
ovat ajan tasalla, joissakin tapauksissa ne 
voivat toimia heti. Sellaiset uudet tekniikat 
kuten Electronic News Gathering saattavat 
viedä meidät tapahtumiin juuri silloin kun ne 
tapahtuvat. Tähän verrattuna kirjojen ja 
aikakauslehtienkin sisältämä informaatio on 
suhteellisen vanhentunutta. Kirjastoon tuo
tuna uusi tietoteknologia nopeuttaa informaa
tion saatavuutta ja tiedon jälleenhakua. Ny
kyaikainen kirjasto voi käyttää hyväkseen 
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aineistoa, joka saadaan suorakäyttöisistä tie
tojärjestelmistä ja monista teletieto järjestel
mistä. 

Olemme jo todistamassa vallansiirtoa pape
rin ja painettujen viestimien puolelta sähkö-
viestinnän suuntaan. Emme enää elä paperi-
kulttuurissa — on ennustettu »paperittoman 
yhteiskunnan» tuloa. Mikäli tai ehkä kun sen 
aika tulee, on kysyttävä tulevatko kirjastot 
häipymään historiallisen tehtävänsä suorit
taneina. (5) 

Viestimien vuorovaikutus 

Kun luku- ja kirjoitustaito on levinnyt 
kaikkiin kansankerroksiin kehittyneessä 
maailmassa, sen merkitys on suhteellisen 
vähäinen, koska se ei enää erottele ihmisiä 
kulttuurisesti. Varhemmin kirjallisesti sivis
tyneet toivoivat lukutaidon levittävän kor
keakulttuuria eli kuten Thompson on toden
nut, 1800-luvun uudistajat toivoivat jalosti, 
että työläiset vapauduttuaan luku- ja kirjoi-
tustaidottomuuden vankilasta nauttisivat sa
moista älyllisistä iloista kuin uudistajat 
itsekin. 

Yleinen luku- ja kirjoitustaito sulkee kui
tenkin piiriinsä kaksi ongelma-aluetta, toi
saalta kulttuurin ja toisaalta markkinatalou-
louden luomat hyödykkeet. Halvan, sensaa-
tiohaluisen ja romanttisen kirjallisuuden 
tuottajat ja välittäjät käyttivät hyväksi ylei
sen luku- ja kirjoitustaidon luomia uusia 
markkinoita. Samaan aikaan luku- ja kirjoi
tustaito yhtyneenä kirjatuotannon halpene
miseen toi korkeakulttuurin niiden ulottu
ville, joita Hoggart (7) on kutsunut työläis-
luokan vakavamielisimmäksi (earnest) vä
hemmistöksi. Hyvät ja huonot kirjat ovat 
yksityiseen lukemiseen tarkoitettua painettua 
sanaa. Erään kriitikon (8) mukaan kirjojen 
siirrettävyys antaa lukuihmiselle mahdolli
suuden ruokkia älyään muista eristäytyneenä, 
mikä edistää siten individualismia. Joidenkin 
mielestä tämä individualismi on omiaan vah
vistamaan kapitalismin edellyttämiä sosiaali
sia suhteita. 

Olkoon niin tai näin, joka tapauksessa 
uudet sähköviestimet pommittavat painettua 
sanaa lukevaa individualistia kaikenlaisissa 
yhteiskunnissa. Ne vaikuttavat hänen kaik
kiin aisteihinsa. Tiedämmekö kuinka tehok
kaita uudet viestimet ovat kulttuurin, infor
maation ja ideoiden kantajina? McLuhanin 
(9) mukaan emme pysty sitä arvioimaan, 
koska olemme sähköisessä mailmassamme 

yhtälailla tuntoa vailla kuin alkukansat jou
tuessaan tekemisiin meidän kirjallisen ja 
mekaanisen kulttuurimme kanssa. 

Voidaan kuitenkin jo havaita miten esim. 
televisio synnyttää samanlaisia sosiaalisia 
seuraamuksia kuin luku- ja kirjoitustaidon 
yleistyminen aikanaan. Samalla tavalla kuin 
voidaan osoittaa luku- ja kirjoitustaitoa käy
tetyn väärin, samoin esimerkkejä joukko
viestimiin liittyvästä kulttuurisesta latistu-
misesta ei tarvitse hakea kovinkaan kaukaa. 

Samaan aikaan esim. televisio kuitenkin 
välittää laadukkaita ohjelmia: draamaa, 
tanssia ja asiaohjelmia sekä taide-elokuvia. 
Joukkoviestimet tuovat usein korkeakulttuu
rin ihmisten ulottuville, joskus kuitenkin 
epäsuorasti. Niinpä dramatisoinnit ja klassik
kojen muuntaminen sarjaohjelmiksi ovat 
lisänneet alkuperäisteosten ostoa ja lainausta. 
Joissakin tapauksissa teoksia on alettu lukea 
laajasti vasta dramatisoinnin tehtyä ne tun
netuiksi. Tosin tällaisella popularisoinnilla on 
arvosteli j ansakin. Esimerkkinä olkoon 
Adorno (10) joka totesi, että radio on tehnyt 
Beethovenin 5. sinfoniasta iskelmämelodian, 
jota on helppo viheltää. 

Elokuvat sekä radio- ja televisio-ohjelmat 
ovat paljolti sidoksissa kirjalliseen muotoon. 
Tämä käy ilmi monien produktioiden kerto
vasta rakenteesta. McLuhan (11) sanoo, että 
lukevan ihmisen ja kirjan sivun välinen 
suhde oli maalaustaiteessa perspektiivin, 
kolmiulotteisen kuvaamisen alkusysäyksenä 
ja se viritti myös kronologisen kerronnan. 

Televisio ja eritoten elokuva voivat kuten 
kirjallisuuskin vieraannuttaa ja luoda mieli
kuvan kohteesta sen sijaan, että ne auttaisi
vat katsojan tietämään kohteesta, tuntemaan 
sen. Esimerkkejä tästä saa tavantakaa tark
kaamalla tapahtumien, erityisesti juhlatilai
suuksien televisiointeja. Muistan kuinka 
Englannin kuningattaren 25-vuotishallitsija-
juhlien televisioinnissa St. Paulin katedraalin 
huipulta otettu kaunis kuva tarjosi pikem
minkin vision tapahtumasta kuin kerrotun 
selostuksen siitä. Myös urheilutapahtumat 
muunnetaan joskus tällaisiksi visioiksi. Tämä 
osoittaa kuinka televisio on yhteistyön tuot
tama viestin paljon suuremmassa määrin 
kuin kirja. Televisio ei ole riippuvainen vain 
kirjoittajista vaan myös tuottajista, teknisestä 
henkilökunnasta ja kameramiehistä. 

Aivan kuten kirjallisuus sisältää kommen
taareja ja siirtymiä muihin kulttuurimuotoi
hin myös uusissa viestimissä on samoja piir
teitä. Esim. Godard on käyttänyt tätä tek
niikkaa sellaisissakin yleisömenestyksen saa-
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vuttaneissa elokuvissa kuin Kellopeli appel
siini (mm. viittaus Kubrickin elokuvaan 2001 
äänile vykauppa j aksossa). 

Kaikesta tästä nousee esille kysymys kult
tuurin muodosta. Voimmeko sanoa, että yle-
vimmät henkiset kokemukset liittyvät kirjal
lisuuteen, kirjoihin ja lukemiseen ja vain 
niihin? Ehkä meidän pitäisi olla »viestinluku-
taitoisia» siinä mielessä, että oppisimme 
»lukemaan» televisio-ohjelmia tai elokuvia 
samalla tavalla kuin kirjallisuusarvostelijat 
»lukevat» kirjoja tarkkaamalla rakennetta ja 
muotoa. 

Sheffieldin yliopistossa on harkittu »tele-
visiolukutaidon» kurssin järjestämistä opet
tajille. Tarkoituksena olisi rohkaista tietoi
sen mielipiteen muodostamista joukkoviesti
mistä yleensä ja televisiosta eritoten sekä 
harjaannuttaa kriittisen vastaanottamisen 
tekniikkaan. Lisäksi kurssin tarkoituksena 
olisi edistää ja avustaa koulutelevision ja 
muiden ohjelmien hyväksikäyttöä informaa
tioresurssina. Television, kirjastojen ja yh
teiskuntatutkimuksen välisiä suhteita ha
vainnollistaa kenties parhaiten se, että kurs
sin opettajakunta tulisi yliopiston televisio
keskuksesta, Sheffield Polytechnic'in vies-
tintätutkimuksen laitoksesta ja yliopiston kir-
jastokoulusta. 

Vastaanottajat ja viestimet 

Kirjastot ja muut viestintäorganisaatiot 
suhtautuvat eri tavoin omiin erityisiin yhtei
söihinsä. Kokonsa ja rakenteensa vuoksi 
joukkoviestimet eivät voi reagoida eriyty-
neesti yksilöiden ja ryhmien tarpeisiin. Ra
dio- ja televisioverkot suuntaavat toimin
tansa yhteisön enemmistöön. Osasyynä ovat 
alumpana mainitut kaupalliset paineet. 

Kirjastot taas ovat suhteellisen pienimuo
toisia toimintoja; ne sijaitsevat siinä yhtei
sössä, jota ne palvelevat. Tästä syystä ne 
kykenevät vastaamaan yksilöiden tarpeisiin 
ja — palkkaamalla ammattitaitoista henkilö
kuntaa — ne voivat ohjata käyttäjiä aineis
ton monimutkaisen kudelman läpi. 

Paikallisina laitoksina yleiset kirjastot voi
vat auttaa tyydyttämään kulttuuripyrkimyk-
siä paikallistasolla. Näin tehdessään kirjastot 
saattavat olla avainorganisaatioita yhteis
kuntamme moninaisuuden säilyttämisessä ja 
sen elvyttämisessäkin. Kirjastot eivät kil
paile joukkoviestinten kanssa vaan täydentä
vät niitä. 
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Paikallistasolla on tietysti muitakin vies-
tintäorganisaatioita, ennenkaikkea paikallis
radio ja -lehdistö. Niitä kuten niiden valta
kunnallisia vastineitakin hallitsee kuitenkin 
laajalti riippuvuus rahoituspohjasta, eritoten 
ilmoitustuloista. Kun yhteisön edut ja kau
palliset edut joutuvat ristiriitaan, jälkimmäi
set pääsevät aivan liian usein voitolle. Toi
saalta kuitenkin BBC pyrkii pysyttäytymään 
lojaalina alkuperäiselle julkisen palvelun 
konseptiolleen ja jatkamaan myös vähemmis
tölle tarkoitettua ohjelmatoimintaa »olkoon
kin, että sitä arvostavat vain harvat ja että 
se saattaa murtaa mainosmiehen sydämen.» 
(13). 

Paikalliskirjastoilla ja -palveluradiolla on 
kuten jo mainittiin paljon yhteistä ja Isossa-
Britanniassa on merkkejä ainakin näiden 
kahden alan orastavasta yhteistyöstä. Esim. 
kaksi väitöskirjantekijää työskentelee pro
jekteissa, joissa BBC:n Radio Sheffield on 
mukana. 

Entä miten yleisöt reagoivat viestimiin? On 
ehkä paikallaan kiinnittää aluksi huomiota 
siihen, että sekä ostettujen että lainattujen 
kirjojen käyttäjäkunta on ryhmäsidonnai-
sempaa kuin muiden viestimien käyttäjät. 
Iän, luokan, koulutustason ja kirjojen käytön 
välillä on tiettyä korrelaatiota, mutta Mannin 
havaintojen mukaan on korkeamman opetuk
sen laajenemisesta huolimatta vielä voitet
tava kirjojen käyttöä koskeva voimakas anti
patia, jos mielitään harjaannuttaa ylimpiäkin 
tutkintoja suorittaneet nuoret ihmiset luon
tevaan kirjojen käyttöön (14). 

Vaikka tutkimuksia on tehty paljon, tie
dämme yhä suhteellisen vähän siitä, miten 
ihmiset käyttävät kirjoja ja muita viestimiä. 
Tiedämme suhteellisen vähän viestinnän eri 
muotojen vastaanottamisesta. Onko totta, 
että radiokuuntelijat ja televisiokatselijat 
ovat todella niin passiivisia kuin joskus väi
tetään? Mitkä ovat kansainvälisten televisio
lähetysten pitkän aikavälin vaikutukset nii
hin miljooniin ihmisiin, jotka erilaisiin kult
tuureihin, eri rotuihin ja erilaisiin poliittisiin 
ja yhteiskunnallisiin järjestelmiin kuuluvina 
jakavat saman kansainvälisen ohjelmatar
jonnan? Lisääkö uuden teknologian mahdol
listama maailmanlaajuinen viestintä kanso
jen välistä ymmärtämystä vai onko vaikutus 
päinvastainen ideologisia ja muita eroja jul
kistettaessa? Unesco kuten muistetaan julisti 
uskonsa yleiseen kirjastoon yleissivistävän 
koulutuksen ja kansainvälisen ymmärtämyk
sen kasvun sekä siten myös rauhan asian 
edistämisen voimatekijänä (1). Kirjastonhoi-
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tajina meidän on yhdyttävä tähän käsityk
seen, mutta kun jotkut maailmanjohtajista 
näyttävät kääntävän selkänsä liennytykselle, 
meidän on myös oltava tietoisia niistä todel
lisista vaaroista, joiden keskellä elämme. 
Yksilötasolla meidän tulee tietää mitä ihmi
set itse pitävät tärkeänä televisiossa, eloku
vissa, radiossa, kirjoissa, sanomalehdissä ja 
niin edelleen. Mitkä tarpeet voidaan tyydyt
tää niitä käyttämällä? 

Vaikka monia tutkimuksia on tehty kirjas
tonkäyttäjistä, vähän on ainakaan minun 
tietooni tullut vakavaa tutkimusta niistä 
funktioista, joita kirjastoaineiston käyttö pal
velee. Tämäntyyppistä malliksi kelpaavaa 
työtä löytyy viestintätutkimuksen käyttö- ja 
tyytyväisyystutkimuksen osa-alueelta. 

Eräs ruotsalainen tutkimus (15) lasten 
viestimien käytöstä osoitti, että joukkoviesti
millä on lapsille yli 30 eri funktiota. Ne kui
tenkin ryhmittyvät viideksi pääluokaksi: 
1 Viihteelliset ja emotionaaliset funktiot 
2 Informatiiviset tai kognitiiviset funktiot 
3 Sosiaaliset funktiot 
4 Eskapistiset funktiot 
5 Funktiot, jotka kytkeytyvät kulutusmuo-

toon. Ao. tutkijan mukaan nämä liittyvät 
kunkin joukkoviestimen muotoon sekä 
teknisten ominaisuuksien että käytön 
kontekstin puolesta: Tulisiko lapsen kat
soa, kuunnella vai lukea? Onko mahdol
lista tehdä myös muuta viestintä käytet
täessä? 

Viides tyyppi on erityisen merkityksellinen 
kirjalle, koska toisin kuin monia muita 
joukkoviestimiä, kirjaa voidaan lukea milloin 
tahansa, missä tahansa ja yhä uudelleen ja 
uudelleen. Kirjojen lukeminen on yksityistä 
toimintaa ja siksi se on erityisen tervetullutta 
maailmassa, jossa yksityisyys on arvossa. 
Sen selvittäminen, mitä kirjaston käyttäjät 
itse pitävät tärkeänä kirjoissa, äänilevyissä, 
kuvissa jne, auttaisi selittämään miten ja 
miksi he tällaista aineistoa käyttävät. Tällai
nen tieto auttaisi kirjastonhoitajia myös käy
tännössä, esim. kokoelman aineistojen valin
nassa. 

Epäviralliset viestintäverkot 

Ihmiset itse ovat tietysti informaation ja 
ideoiden lähteitä ja henkilöltä henkilölle ta
pahtuva viestintä on yhtä tärkeää ellei tär
keämpääkin kuin se mitä hankitaan joukko
viestimien avulla. Jesse Shera sanoi, että 
kirjastotieteen todellinen tutkimuskohde on 
ihminen (16); epäilemättä kirjastonhoitajien 

tulisi tietää henkilöiden väliseen viestintään 
liittyvistä prosesseista. 

Alue on aivan liian laaja tässä käsiteltä
väksi, mutta kaikkien kirjastonhoitajien olisi 
otettava huomioon omissa yhteisöissään ole
vat viestintäverkostot, ne verkostot, jotka 
ovat muodostuneet ilman kirjastonhoitajien, 
informaatikkojen tai muiden tiedonvälittäjien 
apua. Eräs oppilaani tutki äskettäin maahan
muuttajien tiedontarpeita Sheffieldissä. Hän 
kertoi erään neuvoja/sosiaalityöntekijän ku
vanneen paikallisia olosuhteita »yhdeksi laa
jaksi ja loistavaksi, sukurutsaiseksi alamaail
man verkoksi». Jokaisessa yhteisössä ja ym
päristössä on tällaisia verkkoja. 

Yhdyskunnan etnisillä ryhmillä on omat 
verkkonsa. Kirkko tai kapakka (pub) voi olla 
keskeisen tärkeä informaatiokeskus. Käytän
nön kokemukseni kirjastonhoitajana Etelä-
Lontoon maahanmuuttajaväestön keskuu
dessa on saanut minut uskomaan, että rasta-
farinen uskonto on mahtava viestinnän väli
ne. Eri ryhmät käyttävät eri lähteitä. Green-
berg ja Dervin (17) ovat kaupunkiköyhälistöä 
tutkiessaan havainneet, että mustat viittaavat 
useammin henkilöön kuin viestimeen paikal
listiedon lähteenä. Myös tiedonhankinta on 
erilaista eri yhteisöissä. Parhaiten tämä tulee 
esiin verrattaessa maaseutua ja kaupunkeja 
toisiinsa. Niinpä Wilkins (18) on osoittanut 
miten kaupunkiympäristössä saatava tieto 
poikkeaa selvästi kyläympäristössä synty
västä kokemustiedosta, joka on tyypiltään 
erilaista, kattaa laajan alueen ja on varsin 
yksityiskohtaista. Informaatioverkot kaupun
geissa ja maaseudulla eroavat monella tapaa, 
esim. verkkoon kuuluvien ihmisten iän ja 
luokan suhteen. Kyläverkko käsittää karta
nonherran ja maatyöläisen, maanomistajan 
ja palkanansaitsijan, nuoret ja vanhat. Mo
dernin kaupunkikeskuksen asukkaat taas 
ovat enimmäkseen nuoria ja kuuluvat työläis-
luokkaan. Kirjastot ja muut paikalliset tie
donvälittäjät on kyettävä kytkemään tällai
siin epävirallisiin informaatioverkkoihin. 

Lopuksi 

Olen tässä kirjoituksessani yrittänyt tar
kastella miten kirjat ja kirjastot liittyvät eri
tyyppiseen viestintään. Vaikka on mahdol
lista tunnistaa kirjan tai kirjaston ainutker
taisia tehtäväalueita, olisi erehdys tarkastella 
viestintää pelkästään viestimien teknisten ja 
fyysisten ominaisuuksien näkökulmasta. On 
otettava huomioon viestintäorganisaatiot ja 
niiden väliset suhteet; kuka omistaa ne; kuka 
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niitä käyt tää ; mi tkä ovat käytön syyt ja 
mi tkä ovat käyt töt i lanteet ja olosuhteet. 

Epäi lemät tä olemme viest intäkumouksen 
alussa, tilanteessa, jossa paperin ja painetun 
sanan käyt tö viest innän keinoina vähenee 
suhteessa elektroni ikkaan ja mikroelektro-
kaan perustuvien järjestelmien käyttöön. 
Tämä saat taa muut taa kirjastotoiminnan 
ilmettä, sen ei tarvi tse hävi t tää itse toimin
taa. 

On mahdollista, että jo seuraavan vuosi
kymmenen aikana perinteinen painet tuihin 
teksteihin perus tuva yleinen kirjasto muu t 
tuu yleiseksi t ietokeskukseksi tarjoten moni
muotoisia palveluja. Yleiset kirjastot muu t 
tuva t silloin yhdyskuntakeskuksiksi , joissa 
niin sähköiseen tietoteknologiaan kuin pape
riin ja pa ine t tuun sanaankin perus tuvat tuot
teet asetetaan tavall isten työtätekevien ih
misten käyttöön. Hedberg ja Mehlmann ovat 
art ikkelissaan »Computer power to the 
people» (19) osoittaneet, mitä saate taan saa
vut taa . 

Historiallisesti katsoen kirjastot ovat varas 
toineet monentyyppis tä aineistoa. Anti ikin 
kirjastot käsi t t ivät kirjoituskääröjä, perga
ment te ja ja savitauluja. Vasta kir japainotai
don mukana ne alkoivat erikoistua kirjoihin. 
On loogista odottaa, että ne pyrk ivä t tarjoa
maan ja hyödyntämään myös viest innän 
uusia välineitä. Päähuolemme ei saisi olla 
uusien ja perinteisten viestimien teknologiset 
ja fyysiset ominaisuudet, vaan huomio tulisi 
ki inni t tää niiden organisaatioon ja valvon
taan. Tällainen lähestymistapa vaati i meitä 
kysymään vaikeita ja kompleksisia kysymyk
siä. Niiden pohtiminen on kuitenkin askel 
kohden viestimien keskinäissuhteiden sekä 
viestimien ja yhte iskunnan välisten suhteiden 
täydell isempää ymmärtämis tä . 
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